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Nlcht-Arzle 1st Kurp1.1schcrcl. Es 1\0!irc ~llt:lic der Psychanaly1lker, lůer-
~eiti.:11 aufzutreten.• Kd. 

Příšerný obra~ u~ltdY•o: 11 ,l~t-kf bill)· ,. dnešní sovětské "Rusi PO· 
dává nejmenovaná mi.tka , a.~úpi~c Ille 111 ·uo 1:!rzlehuni; U923, V. 79 sl. 
!:iama $ÍCe přizmi.vú. ťc Jeli h·n;cnl 11i;h:1: 1111!;:i.-ti pražádnými doklllnenly. 
také redakce loJ1otr, . 1d.i!l$l.id,fhll ~sop1s11 prohl3šuje . žci, meuf s to, aby 
sama lťčer1I aucotčin11 nv,·tll.,, .il.· . kd_l'b\' ,,n čtvrtina toho, co spísb
w1lclka vykllidá, sp< , , · .. , I„ n.i IH u:,. -1,1-,IIJ by k C)cfoou-z-cni dneš11í110 
šktlhúho sy~té wu ua. 1-{usL Nt:iza.ifmavějSI v Učeni rllSk.é matky Je pasus 
o tom, že aut v sovětské Rusí 11cnl dnes provedeno rovné právo na vzdě
lán!, nýbrž ze tam přijeti do škol vYšštch a odbo rných cele závisí (la -
p(lvodu ditěte a povol.i.ni rodiči,. Kd. 

Psychologie a eksperimentální pedagogika. 
VÁCLAV PRlliODA (CWcago): 

PROC SE Učl CHICAžSKE DETI CI:SKY. 
(PŤíspi:vek ke ~tudiu dčtsk-ýcl1 zájmú.) 

Na samélll kraji nového po loletí, 5. Li nora 1923, dal jsem žákům 
vyšši školy Carter li. Harrisonovy v Chicagu za domácí úkol -tém:i: 
W b y d o l t a k e u p B o h e m i a 1ť? ú.~l pokusu byl dvoji: jedna k 
jsem clněl přiměti žáky, aby se zamyslili nad cílem vyi1čován1 če
štině a L1ias11ill s.i pom~r k přédmělu, jednak Jsem bod.lat Podrobiti 
analysi práce svých žáků, abych pozna l jejich zái1ny a ideály. Pro
tože poklád,im výsledky pokusp za obecr1č zaiflnavé, předkládám Je 
české veřejností. 

lnstr11kce žáků1u byla dá.na stručná a jas ná: Napište a n g I i
c k y odpověď na otázko danou tématem (»Proč se učún česky?«) 
,,e J0-100 slovech. V pěti tiídlt-ch (2 tiídy začatcčnické .LB, pak !A, 
2B a 2A) odevzdal úkol 131 žák, n1ezi nimi 4 Slovúci, I Němka a 3 
žáci r,áro.rJnc>stl pqlslté; ostatní byli vesměs puvotl1,1 českého. Z če
skýcl1 žákú byli 4 Zidé. Žáci pocházeli většinou z rodin aemajetuýcll 
(dělnickýclI a maloživuostnickýcb). Sociální stav však podrobně 
u žáku studován nebyl, ač l1y možná o\)ievlla se z,1,iímavá ko.relace 
mezi záJn1y dětskými a třfdou společenskou. 

Dělidlem byl -při třídění úkolů záje1n, jak jest naznačeno v pod
titulu oné práce. Tím Jsem obdržel rozdělení v 5 hlavnlch skupin: 
L vědomí přlslušnosti kmenové, li. důvody praktické, m. pohnutky 
společenské. IV. důvody vzdělavací a V. zájem na osobě učitelově. 

I. Vědoml přislušnosti kmeno"é· 
Povědomi sounáležitosti národní je u našich žákt1 ku podivu vY• 

vinuto. Tři čtvrtiny žáků (74'%J uvádějí jal<o důvod, proč se učí če
štmě. nějakou pohnutku vlaste.neckou. Podle toho však. v jaké po
době se důvod ten projevuje, dlužno rozeznati tři skupiny podružné. 
Žáci buď I. konstatovali jen svůj pílvod., 2. zapsa l i si češtinu na přání 
rodičů, nebo 3. horuji ppra vdově o staré vlasti, o .Jeií kráse a o kráse 
i slávě českého jazyka. 
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I. U velké části iákú (5'1 ze 131 čili u U%) objevuje se řčeni: 
isem p ů vod u českého, rnoji rodiče jsou Češi, moii předkové byli 
z Cech a pod. Někteří se vyjadřuj( přesněji. uvá.děíice češtinu za 
svůj jazyk mateřský. 2ákyně S. podotfká dokonce: »Mateřskou řeč 
ce1ú1n nade všecky Jiné.« Několik žákú pak vyslov1.1ie Přesně, co asl 
jiným zusrnlo na rtech. Tomáš Ch., který je z rudu věřídch Tomášu. 
$hmuje svou mírodnl filos~ifli ve větu: »MysUm, že by měl každý 
Cech zrniti svůj jazyk.« Podobné núuění projevuje i J\,\ildred M., 
která praví doslovně: »J'i\yslíin, že každý, kdo je českého původu a 
má pfJležitost nčiti se češti11ě. měl hy tak učiniti; kdyby tak každý 
učhůl, rozšlři l by se (wo 1Lld spread) český jazyk po Spojených stá
tech, jako je rozšffen po fivropě.« Qpl!1 a opět č tu totéž, co napsala 
inteligentní Olga: »cítím, že ie mou povinností studovati jazyk svÝch 
rodičů«; i Dorotka to poklúdá za svou povinnost (part oř my duty), 
a zejména žák S .. který má ctižádost býti uiitečným Cechiu111 aníi 
však dodává, jak. Clyři žáci proston1yslně uváděli. že se styiti za to, 
že neumějí jazyka svých rod:ičů. ,Teden z nich, žák Z., pokládal hy si 
za h1:1nln1 neuměl česky pohovořit, -poněvadž má »r.vze české jméno.-. 
Sličná Dorotka se pak •cit! velnů na rozpacích proto. že jeji výslov
nost i zásoba slov1ú jsou ubohé«. 

2. Ňa př á 11 í rodičů se zapsalo do češtiny 17 žák.ů (l.3o/h cel
kového počtu). V této souvl~losti se uvádí nejčastěji jméno matčino. 
Někleřf žáci pak podotýkají. že ani jinak matka mluVit neumí než 
česky a přeje si don1luyiti se s vlastnhn dítětem ve svém jazyku. 

Tře t I bod, objevující se u 24 žáku (18%), je psychologicky nei
zaiímavěiši, nebo{ se v J1ěm neH1lasltěii ozývají žákovy city a ide~h·. 
Zde lze hiké stovovati vliv sugesci z okolí pro vývo j ná rodního smý
šlení z'V'láště :Příznivého. V Americe je zákon sociál ní _přípodoby tak 
mocný, že je potřeba silnél10 a chro nického půsol)enj llll n1ysl dět
skou, mají-li v ni zakotv iti ide:íly tradiční. Působ{ to předevšúu po
vaha a smýš lení rodičů, nebo[ o,eznalost jazyka ai1glického u otce či 
u matky není značnou překážkou nfípodobného pochodu. Nokolrk 
2ákt1 připomíní1 yýslovně, že Jim rodiče často vypravuj! o krásách 
staré vlasti. Zdá se však. že značně vice plisobí na :žáky sobota.! a ne 
dčlni školy československé. Tím lze si také vysvětliti různé neho
rázné 11řeháňJ..-y, jež Jsou pr,itrnou ozvčnou slov učitelů. kteří dávají 
hodně silné závaží, abY udrželi v rovnováze misku vah. Cteme proto 
11 žáka Joe K .• že •některá uměleckú díla česká jsou nejlepšl na 
světě«, nebo dolej i v práci téhož hocha, že •česká města jsou neima
.lebněišf na světě«. Českému čtenáři nutno ovšem připomenouti, že 
sup erlativ s dodatkem »na světě« je kaž dodenní průpovědí a nejotře
panějším reklamním záskokem. V A1nerlce je tolik velikých a ne
obyčejných věcí, že je takové přehnáni jen prost:Ým výraze1 n pro 
každou nadprúměrnost. 

J inýn1 ohlasem je připomínka žáka B. slov Bisma rkových: »Kdo 
m't Cechy, má Evropu.« Několik žáků prorokufe če~koslovensku 
velikou budoucnost, pokládal! Je za zemi velmi důležitou, za »ob
cliodní středisko«, za nejprůmyslovějš[ zemi ve středu! Evropě. 
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Mnozí vypravuji o neobyčejné kráse republiky československé. 
Castokrát pak snivé horováni o českém ráii podbarveno ie touhou 
trochu romantickou spatřit ten česk)· Kanaa11. Snad také stereo
skopické obrázky a íilmy, kterými jsem seznámil v minulém semestru 
žáky s ~eskými i slo\'enskými kraji a městy, podráždily dětskou 
iantasii. 

Zvláštní odstavec tvoří úsudek chicažských žáků o češtině. 
O snadnosti či nesnadnosti jazyka českého zmlňuje se více než de
setino žáků. Ku podivu 13 žáků připomíná. že ie čeština lehký jazyk, 
a pouze jedna žákyně považuje naši řeč za těžkou. Ctyo žáci podo
týkají zvláště, že je český praYopi<; velmi snadný, protože se 
všechno píše. jak se vYSlovujec. Dva žáci si sice libuj~ že je čeština 
snadná. avšak sklonění je jim nesnadné (the cases are prelty hard«). 
Ti-i žáci pokládají český poklad slovní za zvláště bohatý. Několik se 
jich shoduje v mínění, že je čeština krásným jazykem. Slovák Miku
láš ~t dokÓnce pokládá češtinu za »nejkrásněišf, nejyybroušeněiší 
(most refined) a nejkuJtnměiš! jazyk světa«. Pro E!vii D., která 
hezky z1>ivá. je český jazyk proto pův{lb!JÝ, že ie melodický (musi
c-.11). Jirui ' ík} · ;;_ Margaret M., má češtinll za řeč cito,;'Ou (tuli of 
thrills). Vcln1i rnnozí chválí jazyk český jako zajíma,ý, aniž preci - ~ 
suJí rnakavěJi obecný svui úsudek. lákynj S., patrně z neznalosti 
osidel, lfhi se jcduoznačnosl češtiny. V angJ. prý na pohled stejná 
slov-.J rn3Jí růzptJ význam (jako prý I e ad - vedle, l e ad - olovo). 

U mnohťch mísí se ke konstatování krásy či známosti jazyka 
kn1cnovň pých:i. Žák V. i žačka M. prohlašuj[ češtinu za jeden 
•l neJpio:dněJ;,. , jazyků světa«. láku F. (z židovské rodiny) je če
.štin.i •stinm .. ·.lavným {grcat) jazykem«. Pro icmneho hocha M. 
ic ~k~ 1cl' !:,. 1 !;em ideální1n (language of my ideal). Dává jí před-
11,,s: ;•:,..!t: \~V· i iin:í'llli jazyky. Praví dosloV11ě: »Na škole Harri
sonově máme velikou _příležitost ve výběru jazyků; učí se tu češti
ně. francouzštině, španělštině a latině. Já bych si vždycky zvo lil če
štinu. Několik našich největších mužů a žen byli Ceši u nestyděli se 
za to. Ján (!) Hus. Ján (!) Amos J<on1enský, Božena Nemcová (!) 
i mnozí jiní byli Cechy. Nechf je čeština naším předním jazykem 
(our standard). Ceský jazyk buú veleben.« Z těch slov lze v:včísti, 
jak působivou byla sugesce na odchovance s,·obodomyi;lné školy 
NáprstkovY. 

Někplika žákům imponuje rozšířen o s t češtiny. Sylvia se 
domnívá, že se česky mJu,·l více než španělsky, irancouzsky ti ji
ným íazykcm. Casto čteme, že je čeština jazykem velmi známým 
(one of the popuJar languages). »Proto je také stejně dobrá jako jiný 
jazyk,• usuzuje řl. Vzpomenutí již Margaret chodila několik neděl 
do latiny, ale ta v ni nevzbudila záimu. Protože pořád sJyšf česky, 
aniž rozumí, proniká ji jakýsi impuls (a sort of streak) a cítí, že by 
ii čeština bavila. 

Jako ukázku vybujelého cítěni národního cituji dva elaboráty, 
ubá nadanfch děvčaL 
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Elsie M. píše: .Svčtov,í viilka mi 11k:íznln, ink nádhernou zemi 
je Ceskoslovensko, I Jeho možnosti. Světu se ani nesnilo, že by z té 
mnlú nitrozemské končiny muhli vzelíll takoví st(ttnlcl, umělci, 
krlLtce lidé, jichž plody si zaslouží světové povčsU. Proto všechno Je 
nut110 znúti česky.« Z těch několika slov (v origirn\ le 36) vyzařuje 
přfmo podiv dívky, která 11a poč~lku semestru znala suad jen asi 
.30 českých slov. 

Druhý ůkol, \derý uvádím, psán je po česku jako Jeden ze čtyř 
tíkolú, iež nebyly anglické. Podávám tíkol i s chybami v přepisu di
plomatickém: 

/fřldegartla Z.: 
Oe ská Re č. 

Značná. část Čechu amerických domýšlí se, že dobře činí, když 
u sebe zanedbávají českou řeč; ncbof prý jest to 1~ovinnosU uašl 
i výhodou abychout se přiuť:ili zemské řeči, angličině. Kdo takto 
jedná a smýšlí, jest k politování neb sobě velice škodí. 

Jazyk i:eský Jest krásný, bohatý, vzdělaný a žádná z živoucích 
feči 11n světě, ncmúže se mu přirovnati. Anj.tllčina, ač krúsná a bo
ltatá jest, ucuui_ poloviuu těch krás jako jazyk český. 

Vnzmc si své mírodnosti, z niž pocházíme po krvi a po řeči, ni
kdy se za ni nestytíme, nezapírejme ji a nchai1111e. Jak smutné by to 
hylo kdybychom zanedbali tento krá~1ý poměr, tak, aby po několik 
let, hy nebyl k nalezeni ant jeden Cech. 

Nuže, buďme věrnými národnosti své, ctěme své otce a matky, 
svou řeč. pěstujme Jf. ~111.:ime pilně, české spisy a zústúvej111e úpřim
nými americkými Cechy, 

Převlastenccký výlev citů graduantky svobodomys lné školy 
11eo(]pov!dú sice formálně tématu, n však Je přece dohrou ilustraci, 
do rakých proporcí roste výhonek hořčičného zrna. zasetého nad
l;c11ý111 učilelcm. 

Do těto kapitoly vřazuii i jedinečný důvod ve své obr~cené per
spektivě Oooq.(c B., který se učí proto češtinč, oby se stal »I e Pš í 111 

o b č a ne m l é to s I a vn é ze m ě A m e r 1 k 'Y«. Patří patrně do 
ltíbora •života« podle rozuělenl drn. Voiana, chtěje sloučili češství 
s Američanstvím. 

li. Uuvody praktické. 

Zůejšf mládež hy nebyla nni americkou mládeži. kdyby nebyl 
nejčastěji 11u(1v{in duvod praklický pro každé počínání. Ve 131 prúci 
1 IO odpovčd( vyjadř11Je nějakým ZJ>Úsobe111, že se skutečně vy
platí učiti se Jazyku českému. Casto některý žák udává i dva takové 
llťtvody. Podle toho, kleni stránka je zcli'1roz11ěna, rozezmíví1111e opčt 
I. užití ve styku obchodním. 2. požadavek kreditu n 3. nutnost při 

C!vc11tucl11ím z5Jezd11 do stnr<í vlasti Jako osy, kolem kterých seřa
dlme přfslušné body tématu . 
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L Nejhojněji pčtašcdesátkrát doznávali žáci s naivní upřímností. 
že z ne,podstatuěiších motivů jejich. volby je p o t ř e ba o b c ho d
o í. Yéišinou pra,·í zcela obecně, že se snáze nalezne job«. utrúo1e-li 
česky, či že se Ye světě hojně užívá v obchod~ (husiness) našeho 
jazyka. Jiní jsou konkrétněiši; vykládail buď. čím se cbtěil státi, či 
bllžší užití češtiny jako jazyka obchocbúho. Cipern •á Orace D. začíná 
takto svou zpověď: •Usiluji (my amhition is) státi se lčkámicí někde 
v flkrsku lawndalském. jenž je obydlen hustě česk--ými lidmi. Protože 
jsou Češi velmi houževnatí národnostné (clanish) mnohem raději ku
Phií v obchodě. kde se jim rozum~ nežli by šli jinam, kde musí dělati 
všechny možné posuu.ky, aby se dorozuměli. Lidé jsou často zjedná
váni ve velikých závodech. aby překládali cizí dopis~· a vyplňovali 
cizí rozkazy; pomůže nám tedy vždr, známe-li ještě jiný jazyk a to 
zejména v případě. že bychom byli bez n1ísta. Steině srdečně Učí 
Dorotka. že dostane v obchodě větší plat. dovede-li hovořit česky. 
L. Ch. neobratně vypravuje v nejdelšfm i'rkolu (ve 155 slovech}, ja
kou Proceduru by mi1sil prodělati při přijímání do 1nísta. Konečně by 
se mu podařilo se ucbytjt, ale šéf by jej propusn1, jah.,nile by se na 
šel pro jeho místo nějaký Čech. Žák ten. jak2 mnozí iini. nepočřtá se 
již za čecba: je Američan. Nlimovolná asociace vynesla také tento 
jedinký tlň.vod v jeho mysli. Harold J. povídá plnými ústy, co jiní ien 
naznačuj!, v závěrečué větě svého úkolu: "'Také bych mohl dostati 
místo, kde bych překládal z češtiny do angličtiny, n měl bych pěkný 
vedlejší nrdělek (side money)«. Boleslav B. hodlá býti íuženýren1. 
Pojede TJlOŽTiá do Ruska a tam mu znamenitě pomúže češtiha, aby 
se snáze dorozuměl. William N. uvádí, že by třeba dostal místo 
v knih0\1lC v Chicagu, kdyby uměl česky. 

Do tohoto odstavce včleňuji také důvod roztomilé Polky. jež 
odho7..ením polského -ski docílila francouzského jména . lsabelle učí 
se totiž našemu jazyku jaksi z vděčnosti. Píše doslovně. že její otec, 
který má svobodné zaměstnání (je lékal'em), \Tděl~vá většinu peněz 
na Polácích a na Ceších. Bylo by tedy podiVJJO, kdyby neuměla 
»Jllynně« česky. 

Jinak je tento dťtvod vyličován skoro stereotypně. takže tvoří 
jakousi 1>ísčinn na našem poli. 

Ani 2. bod neTií m11ol1em pesffeji zodpověděn. Nutno však přede
vším vysvětliti, jak dlužno rozuměti »P o ž ad a v k u k r e d i tu«. 
Na většině kolejí a universit v Americe nežádá se od nováčků 
zkoušky z látky učebně; musí však prokázati, že s úspěchem absol
vo,·ali určitou část předmětů po tolika a tolika semestrech. Potv,-zenf 
takové nazýv:í se kreditem. V některých oborech vysokoškolských 
požaduje se, aby žáci prokázali kredit z některého jazyka (z latiDY 
či z jazyka moden1ího). Pan J. J. Zmrhal. ns-nější školdozorce sed-
111ěho okresu školníhó v Chicagu, pan Bohumil Kril, učirel na škole 
f:larrisonově a jiní dosáhli po dlouhých bojích. že na škole naši má 
kredit z češtiny tutéž platnost pro přijetí na illinoiské university 
i koleje iako kredit ze španělštin:r, francouzštiny, němčiny či z ia
zYká klasického. Ncnt tedy divu, že mnozt se bez obaJÚ přiznávai1, 
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že si zapsali češtinu k \'Úll kreditiL Někteří, zejména n::t př. Arthur 
L. (ze židovské rodiny), pozna1ne11ávaji, že si zvolili za moderní ja
zyk \lešůtlu, poněvadž česky trocbu ,nluví a tím suá;1c získají kreditu. 
žák K. se těší, že dostane hezkou. známku pomčmě suadno. Podobně 
mnozí proieVltií, že je jim čeština lehčí nežli by byla šnanělšiina. 
l<idí se paITně latinským _příslovím: Ze dvou zel zvol Ri menši. lák 
Z. se kaiicně přiznává. že již propadl ve Španělštině a cl1ce proto 
raději studovati jazyk svýcli rodičů. Jemněii se vyjádřila Margareth 
M., která si vybrala češtinu, proložil! ji latina nezaiímala, jak jsem se 
již zmínil. Zato Frank A. S., který chodíval do »ka tolícké školy«, 
vypravilie celou svou školskou ,v;encsl v oboru Jazykovém s upřúu
ností skoro neoma lenou. Celou Je)Jo práci vyplňuje podrobn~ vyli
čenI kredltového důvodu.. Cituji plně: 

- .. Qdpovětli na ot.'lZku, proč se učím česky, jest. že Jsem se iiž 
česky učil trošku v obecné škole a také poněkutl Lloma otl rodičů.. 

Vidim, že touo mohu nyni užiti jakožto splnční požadavku pro 
absolvování (Jnaťluation), nebof čeština Je mi mlmO angličtinu nej
snazším jazykem. 

Jamky španělský i latinský mi byly příliš rčžké, takže jsem 
z obou propadl a rozhodl jsem se vrátiti se ke svému starému ja
eyku a pokusiti se, abych proše l dva roky jazykového kursu bez 
propadl)utí_« 

Mezi 18 ž,iky (14% ze 131 !). lcteří napsali takový dt'.(vod, možn,i 
i iillf tněli podobné zkušenosti jako f raůk, či aspoií jich předtuchu. 
Han1iiný jejich úm)lsl prolíná časlo nezastřeně ze skrovných slov. 

3. UšleclJtileíší duvod praktický, který ie jaksi na.hranicích vla
steneckých, spojen je s evenlueln! n á v š l ě v o u Ce s k os I o ven
s k a. Z celkového počtu 27 žáku (přes 20%') zd~razňuie, že se ué1 
také Jlroto česky, aby se dobovořJJl ve vlasti svých roclíčú, Někteří 
praví sice povšechně, že Jim můt.,e čeština prospěti na cestách, není 
však pochyby, jaké putování rnaii tta mysli. Tomáš Ch. pravf naivně: 
•Ktlyby se 11ěkdy stalo, že bycJi jel do Cech, necl1ci ze sebe lropll 
• vk s•as a.« 

Pro Loui&e O. K., bratrance a věrného druha Joe K., íehož nto
jl'!vy jsme také citov~li, je užitečnosl češtiny při návštěvě mateřské 
země tolik dfiležitá, že věnuje <luvodu tomu všecek svůj úkol. Ne
stačil mu ilž dech, aby řekl něco jiného. Celá Jeho _práce zní v pře
kladu: 

»Dúvodem. l}roč studuji češtinu, Jest, že moji rodiče jsou Ceši, 
a č-asto mi vypravují o nátll1erných krajinách ,.!'! staré vlasli, v Ce
chach, 2ná1ných nyul jako Ceskoslovensko. Kd·yby se stalo. že b~·ch 
navštívil tµ zemi, která se VfZnamenává uměnm1, klenotnictvím a 
rozkošnými ručními oracemi všeho druhu, musím znáti český jazyk, 
ahych se dohovořil s jejími obyvateli.« 

Podobně usuzuji i jiní. Nejjemněji se vYiatlřuje samotář J erry 
li.: •Rád bych jel do rodné země svóho otce a ,iděl ty nivy se sesu
tý111i moszy a se hřbilOVY ... « 
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JU. Pohnutky společenské . 
• 

Třetí velikou skupinu dětských ziíim11 poutá družnost, sociální 
potřeba. která ie ,·e slovanské čtvrti, v niž ie škola Cartera~- Harri
sr,na, zvláště palčivít. Kdo proch:izí ulicemi mezi Western a Craw
ford Avenue i mezi ulici Osmnácton až Dvacátou sedmou, s15rší 
mluvit česky na každén1 kroku. Tím vice ie ku ll0divu rychlá asimi
lace, které mládež českých rodičú podléhá napořád. Kdo je skepci
kem k vii,·u školního okolí, má tu příležitost zjistiti hmatatelně, že Je 
působení školy v přečastých případech silnější nežli ,·Uv rodimrý. 
I děti rodil-ů •Prominentních•, jak se tu řlká, zasedaiicích v různých 
,i·borech českých spolků. či dokonce dHky členů rady škol svobodo
myslných. mluví šmahem češtinou chatrnou. chudičkou. anglicky 
přízvukovanou. T(améní se ve zdeiších vodách až př!liš brzy ubrušuje. 
Když. však děti dorůstají, rády by se dohovořily se svými příhuz
nfmi, kterí často a1ů anglicky nedovedou. Moji žáci zhusta 11váděil, 
jak jsem již připomenul, že matka umí jen málo anglicky; babičky 
jsou ovšem nejžárlivějšími strážkyněmi češtiny ve zdejších domác-
nostech, neboť hovoří •PO našemu... • 

Čteme proto 70 (t. j. 53·4%, úkolů) zmínek v žtlkovských pra
cích, které se týkají í1zce některého bodu důvodu sociálního. Záci 
buď 1. zdůrazňují touhu JlO konversaci s přfbuzný1ni, 2. cítí se ne
volnými v českém okolí, nebo 3. potřebuJI češtuw v životě spolkovém 
č1 náboženském. 

1,, Prvý tlúvod ic v tomto myšlenkovém odstavci arci nejhoj
nější. Padesátšcst žáků (téměř -t3o/c;.) cbtčii plnmě hóvořiti s rodiči 
a jinými př 1 bu zn ý mi. Za příklad cituji slova zpěvačky Elvie D.: 
»Studuji český jazyk, poněvadž chci, abych uměla slušně konverso
vati a psáti, kdykolí toho potřebuji. Ráda jej studuji, jelikož jím ro
diče doma často mluvi a chci se účash1iti jejich rozl1ovoru.« Stanley 
S. praví-podobně: •Když se doma mluví. je ttú za těžko odpověděti. 
studuji tedy č~tinu ve škole, ab1,•ch 11n1ěl -hovořiti mateřštinou svého 
otce. Babička mltITí 11ouze česky, musím s ní tedy hovořiti týmž ja
zyke1n.« Podobně Ernest S. vyličuje upřímně své nesnáze: »Moji 
rodiče jsou Ceší, a nežli jsem se učil česky ve škole. nemohl jsem ani 
s maminkou česky promluvit. ale od té doby, co se učitn ve škole 
češtlnč, umím s matkou hovořit a umím odpovědět na všechno, nač
koli se táže.« Syn zubního lékaře, iehož st.rýček je vysokým hodno
stářem ,. českosloveském ministerstvu školství, doznává Vliv při
podoby: •Před lety isem dovedl dosti dobře mluvit t psát Po česku, 
nlc v několika minulých letech zapomínám. tnkže se chápu příleži
tosti, abyclt se opět česb.-y přiučil.« 

Několik žáku připomina, že lze mezi Čechy zlskatl zvlášf do
brých přátel a tím mnoho získati pro živoL 

častým motiYem je stesk, že žák neumí napsati dopis strýci, 
tetě či jiným příbuzným v československu. Vyučováni školní má 



jim k tomu dopomnci.1) Teprve nYlli se mi uJas~uje, proč tnnozl ž(1cl 
mne žádalí v minulém semestru, abych s nimi probíral fonnu dor,isní. 
Z neznalosll po111ěrú Jsem totiž létu stránky žákovských záJmú OPO· 

rníJcl. 
2. Dori1staiicí žáci rádi by také rozuměli jazyku, který tolik 

slyš! v c s p o I c č e n s k é m p ros l l' cd i. Alice V .. kler(t píše an
glické b(1s11ě, jak Jsem se přcsvt\dčil, obrátiv vzhůru nohama ieii 
český sešil, našla i Lu přiléhavý výraz pro myšlenku, takže mužcme 
jejf duv()d citovali Jitko lYl>ický mezi všemi <loviti, které hyly celkem 
uvedeny. -. V mé čtvrti,« praví, »je více lidí miroůnc>sti české nežli 
kterékoli jln6, a bylo by proto velikou ztrátou pru mne. kdybych 11c

byla aspoň lrocl1u sczmí111ena s jejich jazykem.• F.dw.ird V., syn 
známého obchodníka, tvrdí klid.ně, že ~polovina lidi v Chicagu mluvf 
česky« a z toho clúvodu prý usiluje, aby se tuké naučil tomu jazyku. 
Otto S. přiznává. že •1<.tmkoli přijde, všude se mluví česky« a proto 
si také zvolil češtinu. Něktuř( jsou upalrnější a doklúdaH jen, že 
velm i nrn()ho dosnčlýell lidí nebo Ev ropanťt mluví tu naší řečí. Slad
ká, éterická ť. isie M. S. píše naivně: •Když sem Přiidou lidé z Evro
py, vcl111i zřídka rozuměj! auJ.'(llcky nebo uměli an~licky mluvit, a 
když mís zastaví na ulici a my nerozumíme česk'.Y, je nllm ,,ehni 
těžko ukázati jim cestu ... Když se111 přijde dítě z Evropy,« doklfid:í. 
s božskou 11rostornyslností F.lsie, ,a nezná jiného jazyka mimo čc
štirm a 11eví. kudy domů, když on či ona jest posl:ín do krán1u, je nú
ramnl, dobře, že můžete ochráu!ti dítě, ahy se ncvzd,ílllo icštč dúlc 
od domova.-, Schv.llnč ciluii čten,iři široký cnický projev, nby také 
udtll vúni zdravé bezuroslřednostl amerického dítěte. 

Mildred M., roztomilý smíšek, líčí, jak je ji češtino 11žitočno11 
pro taškařinu: »Když jdn s přitelkynčmi mezi rnůmé riizných ná
rodnosti, a uecltci, aby roztuněli toi11u, co povldáin, mluvím česky. 
NaygtěvuJi lidi různťch národnosti ;'t bav!111 ie. učíc ie Lrocltu mluvil 
a zpivat po česku.« 

Konečnč i .lerry li. se šíří o f:tktu, který překvapuje i v Chicagu: 
»T<cl'ybycli se neuči l česky a šel cI o k r ,i m 11 či k bahičce a ptal se 
JJO 11ěč1::111. nedovedl i,ycll se tlorozu1r1čL« ZaJ(mavýut je le11to do
klad, že i ohthoduík prolluče lu živobytí, třeb:1 umě l clrntrnč an
glieky. 

3. Několik žtík.ú polřl'-bu]c pusli.ízc češtiny v živ o lu ve I c i
n é m . .leden nv,idí, že je v „sokole•, ne snnú '/, ideali<,11111, ah: aby ~e 
naučil cvičit, protože hodlá býti učitelem tclocviku. Tři žťlci cl1těji se 
stáli členy zedmířských lo~í. v nichž jsou i jejich rouičov<i. Prowžc 
se mluví v Zednářském domě většinou česky, je jim znalost jazrka 
žádoucí, aby i,e ,cítill jako doma«. Jak se vyjadřuje jeden kandidút 
svobodného zednářství. Jedinký žé1k, což je ůivno, zmiiíuJc se, že 

• ') Clt11)1 Jeůlln doklad za všechny. Oiůrlch (t) K. končí svilJ výtvor: 
»Mam lak<! v -Evropě několik t>řihuzných n plši ml a nemohu jim ndpovědít 
po čcsku: prolože pok oni nct11nl pfUI~ dobře čl~tl 111glicky, Jo tn pro ni'.' 
veliká nb ti?.•. 

I 
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potřebuje češtiny v kostele. Patrnč mnozí jiní vvnechali tento dflvotl 
ieu z opomenuti nebo se snad ostýchali dáti najevo, že el1odi do 
lcostela.') 

IV. Di1vody vzdělávací. 
V fi,3 případech (40%) uvedli moji žáci dt1vody kulh1r11i v nčiaké 

formč, jež byly pákou, která je posunula do češtiny. Podle toho pak, 
lcterou stránku pisalelé zdunuftttií, rozeznávám tu čtyři bolly: J. žitel 
projevuji jert zcela všeobecně zájem na k11ltuře, která Je nástroJC!TI, 
2. touží poznati prostřednictvím jazyka zdroje literární, un1člcckě 
i obecně kulturní, 3. jevf speaiáln1 .zájem o české dčjiny a o zen1č_pjs 
Československa a posléze 4. pokhidají výuktt jazykovou za duležitou 
součástku formálniho vzděláni vúbec. 

1. \lehni často se žáci vysfovuH, že je čeština zaJtma~,n jazy
lcem, že Jsou Ceši zairm(lvý národ, že mají zájem 11a výuce české 
řeči a pnd . .lcclenadvacctkrát čtu tato stereotyp1ú rčoni, jichž význam 
většinou není blíže ohraničeu. Žrik B. nqči1tá - iib'.Ych llustrovnl tent() 
bod aspoň iednim r,řJkladem - svi'U úkol takto: •Učím se češtině, 
p rntože m~m zájem na všem, co Je česk6.« Tento llvodnj motiv ž,íka 
s vysokým TQ, ink se tu řfka, VY Jadřitie dos li šfastně myšlenl<u, 
1,ten't se t>bměňuJe v četných variaclch v Jiných Dracích. 

2. Značnč určitěii ži\cí \TY'iičují v 15 případech svůj z; á je m 
e st etický. Ten se soustřeďuje ovšem Illa vně na literaturu če,Skou . 
.Jcrry J, pokládá znalost češtiny zn vc lml cennou, »jelikož otvírá brá
nu k ušlechtilé (high-minded) české literaiLLře~. Názvy jako zá
zračný, nejkni.suěiši na světě« a pod. dávají se v několika pracích 
:našemu písemnictví, Citovali Jsn1e jíž projev žáka l\'l .. který se c11ce 

• učili jaiyku Komenského. Husa a Němcové. Robert B„ který :c ze 
svobodomyslné rodin~,, dává nli se strany rá.!'lu za to, že jse111 četl 
se žáky některé balady Erbenovy (Svatebrú košile, Vo<l111ka a Zlatý 
kolovrai). Piše potutelně: ~Ceská literatura je zaiímava, vyjirnaie 
některé spisovatele jako je Erben. Básně Erbenovy jsou přfliš dě
tinské. 13yly psán-y pro li<li ,·elmi pověrčivC: pov!::rčiv'ým mužem.« 
(Podle obecného zájmu, klerý žáci projevovali zejména při četbě Zl<1-
tého ko lovratu, myslím, že necliut Bobbyho k českén1u bala<listovi 
nebyla olJet.:ná.) Dorothy K. se pfHiš nestará o veliké s1>isovátele, vy
zutivá však: »Císli česky bylo by mým potěšenlln, IJrotože !eské 
noviny, časopisy atd. jsou velmi zajímavé.« Elsii S. také mrzí, že si 
llt!Umi přečísti, co je _pod obrizky a nod p.odobiznami v české1n ilu
slrovaném časopise. Slečna 1:lvle D. si za1nilovala češtipn k viili 
krásným pfsnim a básním. Marta fl. připomíná zvl áště vynlkajfcí 
význam česlcé pcdagogic (»ja zajímavo hovořiti o mužlch. kteří za
ložili školy«). 

U nčkolika :žJku buJI zj1cn 1 ~cst,é um č n i výt v a r n é u rádi 
by 1,c o něm pc,. dl! z d1,rn;'icíd1 nramcnu. Orville K. píše mezi jiným: 

') O drkev 11'.:klm llmS~lvul nckoli~a • :iJ..-ú !sem se přesv<5dčll. Na Jlř. 
Bes~ie T-". v ihH. J om!d pdd (.L o h )' c I. uč I n t 1 a, k d y b ~' c h z d ě
d i I a ti s I c do , r u?.I zc<l11o~l<.l!l,1 pro~.ntluše dotaz, ,že b;, vystavěla 
· kostel~. 



»Cilci býti také schopeu přečisti si mnollé české knihy o umční. o ltre
sle1ů, <) výtvorech hrnčířských a stavitelských nákresech.« Poůobně 
i Hni isou zaujati pro českou arcliiiek:tan1 . .Joe K., Jak Jsem se Hi 
z1ninil, je 1.vlášiním nadšencem pr o umělecké Yěci. Není divu. vžciyt 
učitel v tiskárně p1/ neměl již po Jeta žáka tak nadaného. Joe začin~ 
svou prfLci slovy : »Některá umělecká dlla česk:\ .ísou nejlepší na 
svět~ a čeští llmělci se řad[ 111ezi nejlepší umělce světové. Abych sti 
seznám il úže s těmi uměleckými díly, musím znáti český Jazyk. « 

Jin! by ráili mediem jazyka poznali české m r a vy a z vy k y. 
Děvčata by se zvláště ráůa dověděla něco vice o českS•ch kro1ích. 
Viola t i., která píše do žákovského měsíčníku ~co tec«, vyjadřuje 
svlii zájem velmi vybra11ě : »Čechy jsou krás11á země : proto ;,; ní 
pocházejí krásn~ věci. Čechy jsou dQmovem radostí, života, veselí 
a .iasných barev. P roto, když oozorajemc zy krásné baJ'\,r, n1;·slírne 
na zem i, v 11fž se zro dily a cítíme se veselí, šťastní a volní.« Připo
lllÍnám . že je Viola Ně1nk.a původem. Syn lékařúv Edgar T. spojuje 
oba zřetele: »České zyyky, lid a bajky, povídky. a legendy počítail 
se 111ezi nejlepší na světě. Znalost češtiny otvírá dveře lc rěm 
skvostům.« 

3. Několik ž:í.kú - celkem šest - podlvují se český111 děiinán1 
a chtěli by se o nich dověděti, nebo mají zv láštní zájem o zernépis 
vlasti svých rodičů. Srdečný John V. vyjadřuje tu svúi poměr 
k věci velikým slovem : i,Ceskoslovenské dějiny a zemčpis jsou 
0hromně krásné (there is something vastly wonclerful about .. . ) . a 
abychom mohli čísti o českých clějin:ich i zeměpisu a rozumC!ti Jin,, 
musíme čísti o rozuměti česky.« Podohnč i ostatnlm pěti zálib
níkum jsou čes'k6 dějiny zajímavé, zázračnč krást16 a pod. 

4. Velmi často (v l7 př1padech) moii mladí přátelé ztliirazňuií 
zá.iem ryze f o r má I ní na výuce jazykové. Dva žáci z rúzných 
tříd praví skoro týmiž slovy: :oChci se učiti češtině, protože chci 
zrniti to lik iazyk:tí, kolik ien mohu. Znáš-li mnoho jazykÍI, můžeš 
říci, že jsi vzdělán . « (Char les ~-) Rozkošn{1 Polka lsabelle se do
n111ívá, že bude » inleligen lněJší«. bude-li se učili češliuě. a při tom 
dodává: »Cizí osoba je vždJ' zpusobileiši pochopiti cizí i,lzyk 
rychleji nežli Američan. Muže-li člověk ovládnouti jeden nesnadný 
jazyk, ji11ý ciz.í jazyk se pochop! velmi snadno.« Doporučuje kaž
dému. aby se učil dvěma či vtce jazykůnt. Tento dodatek se OzÝVlÍ 
z n111ohých jiných prací. Spanllá Jindřiška se vyslovuje o tom s ktad
nou urči los ti : > Také se učím češti11ě, jelikož iei:;t dohře znflll více 
nežli jediný jazyk.« Několik žáků dává tu myšlenku do otřepaného 
roucha zánomého (Nikdy neuškod í ... ). cdgar uvádí ješlč dva ojedi
nělé důvody: »Znalost j iného Jazyka mimo angličtinu směřuje k tomu. 
aby povznesla osobuost studentovu ... Znalost jiného juzyka při
spívá studentovi )l lepšímu o\'láduutí (commantl) angličtiny., 

Někteří žáci touží po hlubším pochopení jazy-1,a. Sl. Blanche B. 
1>olemisuje s neznámými átlresami takto: ~MúOzl lidé umě.il česky a 
mysli si: že není potřel>:i češtinu studovali. Avšak to naopak nezna
mená, že jim je v ní známo všechno od počátku do konce.« CCarcnce 
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a l::dwin. prav i Castor a P ollux tlarr lsonovy ~koly. inaj! chvalilebný, 
nezištný í111iysl rozd,íva!i vě<lomostr. jichž ve škole načemaií. Uvá
děj! ve lit)Olcčném výtvo ru: »lu páté ni::kteřf z nnšlch narodili se 
,. Americe a snad nikdy 11ed10dill tlo české školy. Napa11011škovuli 
(picked up) do111a Leu jnzyk (češtinu), takže sice mluví jasně n vy
slovuji slova spr{1v11č, avšak neužlvaji spr:ívnťch slov, i tnúžcn1e je 
oprav il i.• 

Několik Jli1;utclu konečnií přiP01 n i11á, že se jim 1111101-111 po,nocí 
jazyka českého porozurněti i 1,o l štinč: i eden žák si slibuje dokonce. 
že se i lépe r>roilučc v R11sl<u. Juk Jsem iiž pověděl. 

V. Učitel. 

Malé l)rocento žáku - pět mezi 131 - dalo si zapsati ~tinu 
takG k vuli osobě učilclové. V jednom př(padč bčží pat r11 č o pochll!
bc11:,(vl; čty i•i ostal 11i 1fru11úšcH lc11 ůt1vod s tukovou samozfeJmo:,Lf 
a tak nnivuě, že neuí pochyby o .iejich upřimnosti . Pro lože se t11 
jcdnií n 11111e, nemohu citovat i ly prt)jevy přii.:hy l11os li a omezuji se 
JCU 11.1 pouhou zpn1vud.iiskou zmíuku. 

sbr nuilci důvody, 

Třída 
Po~el 

úkoJr, 

TABULKA 
proč se učl 131 :i,áků Yyšši školy Harriso novy 

(v C:hlcngn) čcšlinč. 

' 1 B (I) 25 17 2 • 9 I 6 13 I I I 3 I 2 2. I 63 
I A(3) 30 13 5 9 17 3 6 10 4 3 10 4 - 3 - Q3 

I A 40 14 I 6 20 7 7 17 2 I 2 3 - 8 I 89 

2 B 15 2 I '.! 9 3 6 f>' L -1 2 3 4 I - 39 I 
2 A 21 8 8 3 10 4 2 ó I 3 4 - 3 3 54 

CtlktnJ ) I 31 I M I I 'I' I 24 05 18 21 li &6 CJ 5 I 20 I 15 I 6 17 5 li 338 I 
PofoJ(U/o)ž~kQ 05 (120/u) I 11 ó (840/o) li 70 (640/o) [I 58 (440/o) ~5(40/11111 
Proc. davod8 li 28, 1 li 32,6 li 20,7 li 17,1 íl 1,5 I 100°/o 

Závěry. 

Rvsem modem! pedagogilnr je snaha přil)llžit veške ro ,ryučo
\1:\uí schopnostem, pntfchrí111 i z:lJ1r1i1111 žtikovým. Kdežto dřívčJ~f 
syslti111 ~kolský narnčřil , čeho je potřeba ždlc11 zn:l!i pro potřeby so
ciální a kulturní a dal učiteli za úkol upraviti ž:ikum ta těž.ká sousta 
u usnadniti jejic h nsimiluci, nov:\ ~koln vyc!Hlzí ze ž:lkn sumoh1ého 
:1 hledí na nožnclavky sociólní .i kultur11í s hlcdisk.i ži'tkov~-cliá1iavosti 
u jeho cltěni. Studium dčtských z:iimů dť1vú psychologický z{iklad 
pro výuku jednotlivých přcc.lmětů i Pro volbu nčcbných metod. Teo
reti cký VÝ klad méhn pokus u byh hy jen zaJfmavým, kdyby ncd{1val 
pevné base dúslcdkúm 11raklickým; Jllni se může slúli užite.:!ný111. 
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Z mé sludie nutno ,,voditi pravidla. kterýnů by bylo lze dáti žáku. 
čeho bledá a čeho podle vlastni domněnky potřebuje, Jde-li do 
vyučo\acicli hodin .::Cšrun·. která je lilll jazykem cizím či n1.:•,b
vyklým. PravidJa ta lze aplikovati všude, kde isou POdrrúnky při
buzné poměrům chicažským (v Clevelandu. Cedar l{apids a p ). 

J. žáci ze dvou pi:tin (-:1.1 "t) c í ti po,. i 11 no s t se-známí ti se 
s jaz-ykem svých rodičů. Je potřebí ii1n nevtiravé ukázati, že zů
stanou jen tak dlouho Čechy, dokud v nich pojí se povědomí mí
rodní příslušnosti aspoň s ledajakou znalostí jazyka. Je z pc,kusu 
zřeJmo. že žáci chtějí povzbuzeni, a že národní hrdost je velmi moc
nou složkou. seslabujkí asimilační neyybnutelnost. Uěitel nesmí ,-sa.h 
ztráceti při tom se zřetele pozadí společenské. v němž žáci žiJi. Musi 
si stále b•ýti vědom, že je obcovacím jazykem 96~ žáku ani.t1i~tiun 
i že je jun j:uyk českf většinou jazykem cizím. Nesnú také zap•Jmí- ' 
nati, že americká škola, vštěpuje žákům účinněji a názorněji vlaste
nectví než která ilnň. apelujíc většinou na instinkn•, které pokládá 
za nejsilnější (hrdost, samolibost, prospěchářství a pod.). Asi dese-
tina ž,ikú dozu.1vá. že si dali zapsali jazyk »na pfáni• rodičů. což 
je roYno v dobré češtině donuceni. Jen pělina žáků jev'i zvláštní ;i:id-
šení pro národ a republiku českoslo,·enskou; jej ich vlastenectví l,ylo 
právě vypěstováno podobnýrni metodaml íako je u ostatn[ch vlaste 
nectví americké. K-<lo by o tom vše1n nebyl přesvědčen ze zkuše
nosti a ze zdravého rozumu, ten af si poslechne určitou lnlu,·u i::ísel. 
Učitel pracuje hl s mládeži a m e r i c k o u (rozuměj anglicky ho
,ořicí a myslící) 1>úvodu československého. Th11 jsou dány hranice 
jeho pusobenf. 

2. Učitel musí -vyhovovati praktickfn1 potřebán1 'lllá
deže. Ve Yoltiějším systému nutno žáky přesvědčiti, že je záhodno 
učiti se .iáZYku českému, donutiti jich nelze. Nejlepšim df1,odem se 
iim zdá vfhoůa obchodní a společenská.. Připomene-li se ob.:as ž..-i
kú1n, že lze dostati snáze zaměstufuú, mluví-li ještě iední1n jazyk.e1n. 
je jim to dohrou vzprul1ou. ab1· se přenesli přes nesnáze ja:r,r-kuvé 
v-ýuky. Co pomůže snáze k dolaru nebo k ,ícc dolarům, je užitcčno 
a má určitý smysl, o kterén1 nelze dále pochybovati. Poukaz, že se 
češtinou žák.um otvírá dorozuměrú i se stodvaceti miliony jiných 
Slovanů, upozornění, že Rusko dá záhy žiYobyti statisícům zručných 
pracovníků. ukázáru prstem na tlúležitost čcštilrr jakožto Jazyka ob
chodního, do ložené ciframi tlovozu a \,Ývozu do Spojených i,lálú 
i z nich je dobrý1u fllůclen1 proti tínavě. 1,.-terá se u žáku leckdy 'lbJe
vuje. Komenský n~kolikráte radí, že při V}'UCe jazykové, kter.i ie 
dosti suchopárná a svízelná, nutno žáky často povzbuzovati. Dúvod 
praktický je u zdejší mládeže pro to 11ejuž i leluějši. V 131. úkole ob
jevuje se UO.král. 

3. 2:áci vidí nutnost učili se češtině. pokud žijí v české čt\ rli 
• a ísou v častém styku s český-mi př[buznými. Pfeji si zdokonalili 

schopnost ko o ve r s a i: ní, chtějí rozhojniti a zušlechtiti výraz 
slovní a zlepšttl svou výslovnost . Bylo by neprospčšno a také ne-
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úspěšno ,nořiti se složitými pravidly a vynuco,·ati na růch iorruálrn 
školení mluvnické, iež je iim nřiliš tě'Zké, jak jsme slyšeli. Střfdařl-li 
se krátké dorazy s odpoYčúmi a navazuje-li se rozmluva na zají
mavou četbu, vyhov í se dohře potřebě žáku. Při tom možno jest 
opomfieti studenty, kteří mají o češtinu jen zájem teoretický . t. j. 
česky nemluví a ani podle jejich miněn:í mluviti česky nepotřebují. 
Ale i těm je nutno dáti aspoň omezenou zásobu slovní pro potřebu 
nejobv-yldcJši. 

--1. Učitel nesmi zapomínati na častou potřebu i touhu žáku l<on
cipo\'ati d op i s příh11zt1),11 i evcntuelně jednoduchý dop is obchodní. 
Několik typú llS]lokoii plně zájem žáh.i!. 

5. Pětina žáku naši skupiny jeví s I< l o u I i t e r á r n i a u m č
l e c ký a očekáv{t od uČJtelc, -že jej uspokojí. Také tu nutno míti 
na paměti. jakou mládež učite l vychovává . Učeni literatuře nemuže 
býti příliš soustavu~ a zejména ne suché a neplodné. Výčtem spisu 
a citaci drobných. nevýznamných pracovníku kulturních by se zájem 
žáků brzy ubil. Drobná anekdota, milostný román básníkův, ilu
strace tvorby iebo Jediné povzbudí žízeň studentů poodhrnouti 
saiskou roušku odllšné kultury. Učiti ' tu literatuře s lovníkářs!~ a 
Přiručkovč bylo by tu d,·ojnásobným hříchem. nebof by zájem o na~e 
písen1nictví llodně brzy prchal z mysli mládeže. do které se musí 
více přikl{tdal než z ní "V"Ybírat. Ostatní záimy umělecké ugpokoií se 
stereoskopick·ými obrázky 1něst i krajin českosloveusk·ých. jichž 
škola llarrisonova koupila nedávno dvě serie. 

Citovaných pět směrnic zahrnuje v sobě množství metodických 
drobnůstek. které vyplývají samy ze situace diíerenciálně pocho
pené. Nepodal jsem podrobného rozboru sociálni psycholo!tie iedno
tlhfch tříd. Některá praco,·ni družina je velmi nadšena pro vše::hno 
C:eské. iiná je lhosteina. Přinniená tabulka dá,·ů čtenáři přfležHost 
k poučnému sro,·náni. Ukazuje se v ni zřetelně. že nutno upraviti 
podstatě výuku Jinak v každé třídě. Je-li na příklad ,, oddělení 18 
(l, t. j. v prvé hodině yyučovací) 9 žákú. k-teří jsou výslovně nutkáni 
du,·odem hrubě praktickým, kdežto v 113 (3) iich je 17, kteří uvá
děif dosažení lepšího •iobu za cíl svého snažení, nutno jistě podle 
toho i zaříditi ducha práce vyučovatelské a \-Ýchovně. 

Na konec ještě několik slov metodických, určených pro laika 
v oedug-ogické psychologii. Ctcnář si snad myslí. že je o oč tu jed
notlivých p rojcvu přikl:ídána větší váha, než by se slu~elo podle 
zdánlivě nahodilosti . Byla n1nou úmys)nč volena metoda vo l n é 
a soc i a c e. Téma v žáku vzbudilo podle zákonil vybavovacich 
jednu či několik myš lenek. jež mimovolně odl1alují samou podstatu 
nitra studentova. Ni::kolik poznámek " popisných stranách. nazna
čujících určité n•sy žákovy povahy (»smíšek« a pod .). ukazuj{ zře
telně. že metoda zvolená vskutku ~tlollře pracuje« . Uvedená čísla 
ukazují vc lnů přesně celkovou tendenci z,1pisů a ideúlú žákovských. 


